
今回のランキングに対する知事のコメント 

 

このたび、Condé Nast Traveler（コンデナスト・トラベラー）が

実施した「世界で最も魅力的な大都市ランキング」の読者投票におい

て、東京が２年連続となる１位に選出されました。ご投票いただいた

読者の皆様に、心より感謝申し上げます。 

２年連続で高い評価をいただき、東京が有する多彩な魅力と、更な

る成長の可能性を改めて実感しています。 

東京は、４００年前の江戸時代に造られた日本庭園などの伝統文化

から、浮世絵から続くアニメや漫画など最新のポップカルチャーに至

るまで、「伝統」と「革新」が共存し、深め合い、新たな価値を創出

することで、世界でも稀な魅力を放っています。 

都心エリアには機能的な高層ビルが立ち並ぶ一方で、郊外には水と

緑に恵まれたスポットが多数存在し、また、個性的な島々では、豊か

な海洋資源や自然環境が人々を強く魅了します。寿司などの伝統的な

和食に加えて、世界中の多彩な食を楽しむこともできます。こうした

東京の魅力が、世界中の人々に十分に認知されてきていることを、と

ても嬉しく思います。 

今後も、国内外の多くの方々をお迎えし、たくさんの素敵な思い出

をつくっていただくためにも、東京の魅力をさらに磨き上げてまいり

ます。 

 

東京都知事 小池 百合子 

別紙 



 
Governor’s Message: Tokyo’s Ranking as the World’s Best Big 
City 

 

I am honored to announce that Tokyo has been ranked No. 1 in the “Best Big 

Cities in the World” readers’ poll conducted by Condé Nast Traveler for the second 

consecutive year. I would like to extend my heartfelt gratitude to everyone who 

voted for Tokyo in this prestigious ranking. 

Being recognized for two consecutive years reaffirms Tokyo’s diverse appeal and 

immense potential for further growth on the global stage. 

Tokyo is a rare city where tradition and innovation coexist and enrich one another, 

creating new value and making the city captivatingly unique on the global stage. 

This distinctive harmony is reflected in the blend of traditional culture, such as 

Japanese gardens that have been preserved since the Edo period over 400 years 

ago, and cutting-edge pop culture, including anime and manga, rooted in ukiyo-e. 

In the heart of the city, functional skyscrapers define the skyline, while the 

suburbs offer abundant natural escapes of water and greenery. Furthermore, 

Tokyo’s distinctive islands, rich in marine resources and natural beauty, continue to 

enchant visitors. Beyond sushi and other traditional Japanese cuisine, Tokyo also 

offers an extraordinary variety of food from around the world, catering to every 

culinary taste. I am truly delighted that Tokyo’s many charms have been recognized 

and appreciated by people across the globe. 

Looking ahead, we will continue to refine Tokyo's appeal so that we can welcome 

even more visitors from Japan and abroad and help them create unforgettable 

memories in our vibrant city. 

 
KOIKE Yuriko, Governor of Tokyo 

 


